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A politikai felosztásról. 
Már régebben rebesgetik, s most köze 

lebbről egész bizonyossággal, hogy illetékes 

helyeken Erdélynek egy uj felosztási terve 

lenne készülőben, miért is szükségesnek vé- 

lem hogy ezen tárgy, mielőtt eldöntetnék, 

hirlapilag legyen megvitatva; nehogy ujra 

személyes érdekekért való felosztás történjék, 

mint az a kerületekre volt felosztáskor tör- 

tént; ha már lenni kell egy felosztásnak, ugy 
az feleljen meg a mostani igényeknek, és az 

ország érdekeinek. 
Ott, hol az ország egy tabula rasa, hol 

a mult időre semmi tekintettel sem kell lenni, 

hol érdekeket nem sért, oly helyt tehetni pró- 
bafelosztásokat; de hol ezekre ügyelettel kell 

lenni, hol szem előtt kell tartani a multat is, 
ott az országot ujabb, megujabb felosztások- 

kal felzaklatni, s a közigazgatást havakon ke- 

resztül megakadályoztatni és zavarni, sem 

politicns , sem helyes. 
Ne képzelje senki, hogy egy ország he- 

lyes felosztása csakis annyiból álljon, hogy 
valaki czirkalommal, egy lineával és egy plaj- 
bászszal a kezében, leüljön egy Erdélyor- 
szág mappája eleibe, s az országot önkényü- 

leg 14 vagy 18 megyére feloszsza, Mert egy 
helyes felosztásnál nemcsak arra kell ügyelni, 

hogy az a jelen érdekeknek megfeleljen, ha- 
nem a jövendőbelieknek is, mert egyébkint 

azon felosztás csak ideig óráig tartó lenne, 

s csak oknélkül okoznának az országnak 

nem kevésbe kerülő költségeket, s oknélkül 
hányják össze a levéltárakat, hogy az ujonnan 

felosztott megyék szerint az irományokat el- 

különitsék, mely elkülönités és elszállitás kö- 
vetkeztében az irományok örökké nemcsak 

egybezavarodnak , de sokszor eltévednek, vagy 
még el is vesznek. 

Mindezek oknélkül történnének , mert egy 

néhány év elteltével ezen zavarok egy uj fel- 
osztás által ujra elkezdődnének. Mennyi szál- 
lást fizet most is oknélkül a jelen kormány, 

melyet az absolutistikus rendszer járási hiva- 

taloknak stb. évekre fogadott volt ki, hány báz 

mennyi zavar állott elé, s mennyi irományt 

nem kapnak még meg a jelenben is, kiki meg- 

tudhatja a jelenlegi hivataloknál. 
Mindezekért sokkal helyesebb egy uj fel- 

osztást nem rögtönözni, hanem inkább meg- 
fontolásra időt engedni; mert nem minden jó 
és helyes mit elméletileg annak tartanak, 
mert, ha azt gyakorlatilag vesszük majd 

igénybe, ugy az egész szépnek kigondolt terv, 

torzalakot fog magára ölteni. 
Nem erősitem, hogy Erdélynek jelen fel- 

osztása helyes és czéhrányos, s igen is tu- 
dom, hogy egy Kolozs- és Thordamegye nyu- 

gatról keletig az országot egész hosszuságában 

átvágja, és ez a közigazgatást neheziti; hogy 
egy Felső Fehér különböző elszort szigetekből 
állván, lehetetlenné teszi azt hogy 5-3-4- 

Cmértföldből, és 19,500 –19,600 -11,000 és 
21,800 lakosággal biró megyéknek, mint a 
szász:székeken léteznek, kisdedségök miatt 
igen költséges a kezelés, hogy jelen bureaucra- 
ticus szervezetnél fogva az igényeket nem 

elégiti oly megyék alkotásaá, mint Doboka, 
Felső-Fehér és Aranyos-szék, melyeknek nin- 
csen városa, ezt igen is elismerem. 

Ezekből kiindulva igenis természetes, hogy 
Erdélynek egy uj felősztásra van szüksége ; 
de ez még nem bizonyitja azt, hogy nyakra- 
főre történjék meg, miután a baj még netm 

olyan veszedelmes, hogy az amputatiohoz rög- 

tön hozzá kellene fogni, mert ellenkezöleg az 
egész test rodhadásba menne. 

nyü embernek is reménye nem lehet, de igen 

ve, és egy meggondolt helyes uj felosztást a pontig vinni, mert azon esetben a legszembe- sodszor meg kell hogy előzze egy betüszerinti 
maga idejében igenis szükségesnek tartok, va 

lamint egy ellenkezőt és rögtönzöttet káros 

tünöbb anomaliákba esnénk. 

Mert valamint nem lenne helyes, ha va- 

catastralis egybeállitott munka, melyek nélkül 
egy uj felosztást nem lehet véghezvinni, mi. 

nak vélek; azért bátor leszek csekély véle- laki oly felosztást tenne, melynek főczélja után csak ezekből lehet nemcsak a népese- 

Véleményem szerint Erdélynek egy uj fel- 

osztásánál ügyelni kell: : 
1) Hogy egy megyében se legyen keve- 

sebb, mint 100,000, és ne legyes több lákos- 

sága 200,000 nél. 

2) Minden megyének természetes határa 

legyen. ö 
3) A mennyire lehet a nemzetiségeket köz- 

pontositani kell. 

4) Végtére, hogy minden megyének egy- 

egy városa legyen. De lássuk ezen pontokat 
rendre. eg 

A mi az első pontot illéti nem lehet ki- 

sebb egy megyé 100,000 lélek birónál , mi- 
után a jelenlegi költséges közigazgatás, egyik 

megyét a másikba számitva, 30,000 frtba ke- 
rül, és igy egy délekre jelenleg 30 kr: jut, 

melynél több terbet, a jelenlegi adó mellett, 
mely hogy csökkenjen a legvérmesebb remé- 

ményemet egy uj felosztásról eléterjeszteni. : 

az ellenkezőről, nem lehet a népre tenni, ha 

pedig kisebb megyék volnának, akkortnujra 
mint jelenleg, oly terüb jutna egy-egy lélekre, 

mint például Aranyos széken, hol egy lélekre 
1 frt jut, Segesvár-székben 78 kr, Sz.-Sebes- 
székben T77 kr és Szászvárossszékben nT2 kt; 
200,000 lakónál többre pedig nem lehet teni 

ni, mert akkor a közigazgatás nem mehetne 

a maga rendjén: . 

Mi a második pontot illeti, ugy Erdélynek 
nemcsak Bukovina, Moldova és Oláhország 

felé vannak természetes határai, de magába 

az országban, maga már a természet annyira 

kimutatta a megyék felosztásaiban a hosszu- 
sági határokat, hogy csakis a keresztül vá- 
gásokat kell meggondolva elintézni , hogy 
azok se legyenek természetellenesek. 

Erdélyben a folyókat nemcsak azért nem 

lehet természetes határoknak felvenni, hogy 
azok már magok egyes helységek között sem 
teszik a természetes határokat, de leginkább 

azért nem, mert Erdélyben a folyókhoz le- 
nyuló völgyek, kivéve a mezőségi völgyeket 

többnyire délről észak felé nyulnak, a mely- 
nek tekintetbe nem vétele okozta többnyire, 

ha csak nem önérdek, az absolut kormány 
alatt történt felosztásnak hiányait, mint pél- 
dául, hogy némely marosi, és kis küküllői 
helységek nem a közelebbre fekvő kerületi 

városokhoz adattak, hanem a tőlük kétszer 
annyira fekvőkhez. 

Igenis egy nevetséges felosztást vinne az 

véghez, ki folyóinkat venné tekintotbe , sem- 

mi ügyelettel a több mértföldoyire benyuló 

völgyekre, mert az ily egyén ugy járna, mint 

a ki egy házat épitne, de az ajtókra nem 
ügyelvén, végtére kisülne, hogy egy vagy 

több szobába nincs bejárása; és ez nem mna- 

gyitás, mert az absolut kormány alatt igenis 

megtörtént, hogy egy járásbiró nem tudta já- 

rását megjárni, ha csak a más kerülethez 

tartozó helység határain nem ment keresztül. 
Nálunk a megyék felosztásánál a termé- 

szetes határok, a hegylánczok, ezek választ- 
ják el legtöbbnyire az egyes helységek hatá- 
rait is egymástól, ily hegylánczok a Szamos 

és Marost elválasztó, ugy a Marost és kis 
Küküllöt, nem különben a kis Küküllőt és 
nagy Küküllőt, és végtére a nagy Küküllöt és 
Oltot elválasztó hegyláncz. 

Mi a harmadik pontot illeti, igen is szük- 
ségesnek tartom egy felosztásnál, mennyire a 

körülmények engedik ügyelni arra, hogy a 
nemzetiségek egybecsoportosuljanak, mely fel- 

adat Erdélyben nem kis munkába kerül. De 
Miután a fenirtakban meg vagyok győzöd- ezen egybecsoportositást nem lehet a végső 

csak is a volna, hogy egyik vagy másik 

sitni kivánná, ugy ellenkezöleg nagyon hibás 

és kárhozatos felosztás lenne, a ki semmire 

sem ügyelve, semmi körülményt fel nem véve, 

csak is önkéntesen egy vagy két nemzet ér- 

dekében tenne egy uj felosztást 

Szerencsés vagy szerencsétlen valék a kö- 
zelebbi években több terveit átnézni Erdély 

uj felosztásának. Láttam egyet, melyet ezelőtt 

nehány évvel terveztek, mely szerint Erdély- 
nek tizenegy szász széke lenne, de nem a 

régi 11 széke, hanem részint ujak, részint a 

régiekből helységeket kihagyva s ujakat bele- 

féve volt egybeállitva. Valóban oly érdekes 
volt ezen felosztás, hogy érdemesnek tartot- 

tam nemcsak magamnak lerajzolni, de hely- 

ségenkint le is irni, mert nevetségesebbről 

csak képzetem sem vala s nem hiszem, hogy 

szebb hierogliphek lennének a legrégibb em- 
lékoszlopokon is bemetszve, mint a minök 
azon felosztás következtében festettek a map- 

pára, s ez által az országban egy elszort 

Szászországot kivántak felállitavi. 

Láttam ujra egyet, mely Erdélyt 36 me- 

gyére osztotta, bizonyára a tervkészitő Erdélyt 

egy legjobb fajtáju fejős tehénnek képzelte, 

mely képes leszen 36 megye főispánait és 

36 egész tisztségeit eltartani, még pedig jó 

fizetésen és semmi munkával. 

Láttam egyet, hol Erdélyt 5 magyar, 5 

székely, 5 szász, 5 oláh megyére és 2 oláh 

kapitányságra osztja, s igy summa summarum 

22 megyére 

Hallottam egy uj tervről, mely már 18 

megyét akar felállitani. 

Végtére hallottam egy legujabb tervről, 
hogy állittassék egy szász föld, melyhez a 
kis Küküllönek balpartja kapcsolódjék hozzá, 
az az azon része a kis Küküllönek, a melyet 
a legtöbb magyar lakja, hogy igy az igazi ger- 
manisatio kezdődjék meg; ezen terv szerint 
a székely föld két megyére fog oszolni, de 
hogy a többi része Erdélynek mivé fog válni, 
azt az Isten tudja, tán kegyelemből még a 
magyarnak is adnak egy kisded megyét. 

S mind ezen felosztásokban mi volt a fő- 
eszme ? Először mentől több hivatalnokot te- 
remteni a nép rovására; másodszor pedig, 
hogy egyes nemzet a másiknak hátrányára 
magát mentől jobban biztositsa. Valamiképp, 
mint feljebb irám, szükségesnek látok egy 
helyes egybecsoportositást, éppen ugy kárho- 
zatosnak tartom az ellenkező erőltetett s ön- 
érdekből származó egybecsoportozást, melyet 
annak hivni nem is lehet, miután a szándék 
nem lenne az, hanem az elnyomás. 

A mi végre a negyedik pontot illeti, ugy 
erre igen is ügyelettel kell lenni, melyet Er- 
délyben könnyü is elérni, miután városaink 
annyira el vannak szorva, hogy mind egyik 
megyének juthat egy vagy több 

Hosszu czikkem következtében mindenki 
azt várhatja tölem, hogy már most egy kidol- 
gozott felosztási tervvel állok elé; ezt pedig 
nem teszem, mert egyszer oly elhitt nem va- 
gyok, hogy egyik az országra nézve legne- 
vezetesebb munkához csak is viszketegből 
hozzáfogjak, de másfelől sem Romulus szere- 
pét, sem elődeink nyomát, kik a hazát elfog- 
lalták, magamra ruházni nem akarom, ha 
nem egész czikkemmel csak is annyi szán- 
dékom volt: bebizonyitani, hogy egy uj fel- 
osztást nem lehet rögtönözni, mert azt meg 
kell hogy előzze egy igazságos és helyesen 
kivitt népszámitás, miután az 1857-beli ezen 
tulajdonokkal éppen nem dicsekedhetik; má- 

vagy utban állana, csak alárendelt kivét 

dést és terjedelmet, meghatározni, de hogy 
nmemzetet paralisalja vagy éppen megsemmi azon ujonnan kiszakasztott megyék adóképes- 

séggel fognak-e birni, hogy egy uj megyét 
képezzenek s azokra háramló terheket önrom. 
lások nélkül képesek lesznek-e elhordozhatni ? 
Ezen két feltételen kivül, még elkerülhetet- 
len, hogy a kidolgozott tervet az előtt hogy 
elhatározódnék , ahoz értők a helyszinén 
vizsgálják meg, hogy a kivihetőségben nem 
állanak e ellene természetes akadályok, m 
csak igy járva el, lehet az egész munkának 
maradandóságot és állandóságot jövendőlni, 
ellenkező esetben az egész sysiphussi és ixioni 
munkává válnék. abH. H 

A kolozsvári XII. pontok ) 
1864-benn.. 

Mottó: Virad haladjunk! 
Erdély fővárosának Kolozsvárnak esküdt 

közönsége s tanácsa, az Urnak 1864-ik esz- 
tendeje febrnár havában a mezei gazdaság 
mai kor szerint kifejlett tanának elveit, a 
nemzetgazdászat magasabb igényeit, s a tulaj- 
don szentségét védő jogfogalmak gyakorlati 
kivitelét szemelőtt tartva, a határmivelés rend- 
szere tárgyában, törvényjavaslatokat hozott, 
készitett elő, és terjesztett a f. kir. főkormány- 
szék megerősitése alá. Ezeket a kir. megerő- 
sités leérkeztéig is, az indokolást magaában 
foglaló jegyzőkönyvvel egyetemben, a közön- 
ség tájékozása tekintetéből nyomtatás 
közhirré tette. E munkálatban a következő 
emlékezetre méltó pontok és elvek foglal- 
tatnak : 

I. Ama rendszer, miszerint a városi határ 
folytonos tilalom alatt tartatván, minden bir- 
tokos sajátját szabad tetszése szerint mivel- 
hette, használhatta, kizárolagosan legeltethette, 
szünjön meg; helyébe állittassék vissza a há- 
rom fordulós ugarmivelés, közlegelői kényszer 
és közcsorda tartás. 

II. Azonban, hogy a törvények védpaizsa 
alá helyezett tulajdon szentsége, s az abból 
folyó szabad használhatási jog is kellőleg meg- 
óva legyen: megengedtetik a tulajdo- 
nosnak az ugarrendszer és csordajárás alól 
ki venni oly földjét, mely legalább 5 hold 
területűü, és ez által a csordajárás akadályoz- 
va nincs, azon nem bajosan teljesit- 
hető feltétel alatt, hogy a körül, saját költ- 
ségén oly keritést vagy sánczolást tarts , 
melyen a legelőről a marha oda be ne me- 
hessen. 

III. Elnézve az esk. közönség ez idősze- 
rinti állására való tekintettől, mindig igaz 
marad az, hogy az esk. közönség, mint a 
község képviselője, volt és van jogositva a 
város lakói határát rendezni, abban mivelési 
rendszert megállitani, változtatni stb., ez merő 
kebli és határgazdasági ügy, ebben egyedül 
az esk. közönség illetékes törvényhozó, 
határ birtokosai ellennézetben lennének is, 
annyival inkább a jelen esetben, midőn a 
többség akaratját segiti elő, mert ugyanis: 

IV. birtokrendezés és mikénti használat 
kérdésében a többség akaratja döntö 
hatálylyal bir, és a kisebbség a többség- 
bek alá van rendelvee E kérdésnél a többség 3154 hold 560 
ölben, oly világos, hogy ez ellenében a 702 hold 106 C ölet biró kisebbség csak 
párttöredékké sülyed **) 
vMind a birtok tübbsége, mind az 

közönség, e részben illetékes kat ha 
akaratja oda öszpontosulván, hogy az u 
és legelői kényszer visszaállittassék , csal 
ez lehet a vélemlett, psaesumptiv örve ye 
állapot; mind az tehát, a mi ez elle 

ok 

és figyelmet nem érdemlő kérdéss. 
VI Igaz ugyan, hogy 56-ban a má. 

1-ről 9738 sz. alatt kelt helytartósági r - 

) E erdégta ksöbb visszatérünk. 
**) E számitás értetlen, mert egy hel z 

tik, hogy a város határa a két [] méntő 
más helyt az, hogy 1857-ben 5693 
tetett számba. 



let a birtokosokat sajátjuknak szabád tetszés 
szerinti használatában, a törvény teljes oltal- 
máról biztosiította, és az is igaz, hogy itt az 
addigi ugarrendszer akkoriban íntézett eltör- 
lése, fökép ezen rendelet alapján lön létre 
hozva és megszilárdulvá, a mennyiben ezen 
intézkedés felsőbbségileg nem csak helyben 
hagyatott, hanem az az elleni több rendü 
folyamodások éppen az esk. közönségnek azon 
k. rendeletre támaszkodó véleménye nyomán, 
azon rendeletet kibocsátó magas hely- 
tartóság által ugyancsak cs. k. rendeletre 
hivatkozólag elutasittattak, mindezek igy 
vannak; azonban mégis csalódnék, ki azt 
hinné, hogy a föld szabad használatát bizto- 
sitó ezen k. rendeletet a városokra is paran- 
csolólag kellene alkalmazni, mert ez csak a 
földesur és volt jobbágy földei elkülönitése, 
s a tagositás előmozditása czéljából kelet: 

HII. Igaz ugyan, hogy 1848-ban a föld 
felszabadult, és az adózásnak nagy terhei 
jöttek be a személyre és vagyonra. Általános 
lett azon óhájtás, hogy a föld minden szol- 
galmi bilincsek alól mentve legyen, s a lehető 
legnagyobb termelésre képessé tétessék; mi- 
nek első feltétele, hogy a tulajdonjog és 
szabad tetszés szerinti használat biztosittassék. 
Az is igaz, hogy a kormány e czélra idves- 
séges szabályokat hozott; de ezen szabályo- 
kat a városokra alkalmazni, s a tulajdon sza- 
bad használatát behozni csak annyit tenne, 
mint nehézségeket, zavarokat és férkezetlen- 
ségeket idézni elő. Ezen intézkedések csak a 
volt urbéres és földesur közti viszonyra ho- 
zattak és találnak; de a városi szabad földekre 
nem alkalmazhatók, mert ezek aprók, utak 
hiányában, hozzáférhetetlenek, itt juris 
communio van, ennek fenn kell ma- 
radni. 

VIII. A századok óta fenálló közös hasz- 
nálatot nem lehetett és nem kellett volna 1856- 
ban előgondoskodások és intézkedések nélkül 
megszüntetni, és a kormány is, midőn ezen 
változtatást jóváhagyta, megrendelte az esk. 
közönségnek, hogy az e részben létezhető 
nehézségek mikénti elhári ásáról gondoskod- 
jék; ezen rendelet foganatositása és mezei 
Tendöri szabályok tervezése később is sürget- 
tetett; mindezek daczára az esk. közönség 
máig sem mozditott ebben semmit; 
mi természetesebb tehát, mint az: hogy az 
1856-i állapotba tétessék vissza a juris com- 
munio, s a kormányilag is megerősitett, most 
divatozó rendszer szüntettessék meg ! 
1X. E változtatásnak az sem áll utjában, 

hogy a helytartóság 1856 máj. 1-én a föld 
szabad használatát kimondotta, s azon rend- 
szer e városon akkor életbe is lőn léptetve, 
mert ugyan is a jelen állapot melletti stabilis- 
must ama körülmény sem védheti, hogy a 
mellett a város örökidőkre megmaradni tartoz- 
nék, sőt ezen mindannyiszor, valahányszor a 
többség s az esk.. közönség akaratja máskép 
alakul, szabadon változtatni lehet, és kell, a 
minthogy ezen elv törvényjavaslatilag, mind 
az egész határt, mind egyes határrészét ille- 
töleg, meg is állapittatik. 
X. Minden belterjes, tehát mesterségesebb 
mivelési rendszer nagyobb nyers termést ád 
ugyan, és igy a folytonosan feltiltott határ 
czélszerübb a fordulós határnál; de a belter- 
jes rendszérre sok munka és pénzerő kiván- 
dalik , s csak is ott hasznos, hol a népesség 
nagy, az ipar és szorgalom kifejlett, a ter- 
ménynek kelendősége, munka és pénz van stb. 
mindezek pedig Kolozsvártt máskép állanak, 
a többség és az esk. közönség belátása sze- 
rint; tehát a kisebbség is köteles az ugar- 
rendszeren, mely a helyi viszon, okhoz talál, 
megnyugodni, különben is a mostani mivelés 
mellett a föld kimerül, háromszori jó mély 
felszántás, nyugtatás, trágyázás nem tétethe- 
tik, a marha tenyésztés gátolva van stb. 

XI. A városi szónoknak azon aggodalma: 
hogy valjón az esk. közönség illetékes-e a 
földmivelési rendszer megváltoztatására, mi- 
után 1856 óta a három fordulós üzletmód fel 

volt hagyva, több évi gyakorlat a földnek 
minden évben saját érdekszerinti használatát, 
az istálózást általánosan meghonositotta, s a 
helytartósági rendelet a tulajdonjogból kiin- 
dulva a földnek szabad használatát kimon- 
dotta, ezen elvhez pedig a kisebbség annyira 
ragaszkodik ? a fenebbi elvekben és határoz- 
mányok ban eljesleg le van csillapitva. 
II. Ugyan a szónoknak azon kérdésére : 
valjon az ugarrendszer visszaállitása nem üt- 
Eo ik-e össze a mezei gazdaság mai kor sze- 
fnt kifejlett tanának elveivel, és nem fog-e 
a közvélemény által a közgazdasági fejlödés 
róvására intézett visszalépési cselek- 
vénynek bélyegeztetni? megnyugtatólag vá- 
laszol az esk. közönség, miután a tudós világ 
s a legnagyobb classícitással biró nemzet- 
gazdászok azt mondják, hogy általános, min- 
den helyre és viszonyra egyaránt alkalmaz- 
ható földmivelesi rendszer nem létezik, tehát 
a helyi viszonyokhoz képest kell azt megvá- 
lasztani, az esk. közönség pedig idevalónak 
az ugar-rendszert találja, s ezen nézetét füg- 
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getlen érzettel mondja ki: gyanusitásaira az 
ellentőöredéknek nem hajt. 

E XII. pontos elvek szerint van megoldva 
jogi és nemzetgazdászati szempontból a ko- 
lozsvári határr endezés fontos munkája 1864- 
ben. 

Nyolcz századdal estünk vissza. 

Az erd. muzeum-egylet nagy 
gyülése február 15-dikén. 

Régiség- és éremtárnoki jelentés. 
Tiszteit közgyülés ! 

A tisztelt közgyülés hizelgő bizalma által 
kezelésem és őrzésem alá bizott régiség- és 
éremtár állapotáról kellvén jelentést tennem, 
e jelentésemet legelébb annak az általános 
elésorolásán kezdem, hogy a tavalyi novem- 
beri közgyülés határozata következtében tör- 
tént hivatalba lépésem után az e gyüjtemény 
számára begyült muzeumi tárgyakban mit vet- 
tem által az örzésével addig megbizott könyv. 
tárnok urtól, mi gyült azóta még hozzá, hogy 
legelébb is a gyüjtemény létszámát mutas- 

A régiségtár számára a könytárnok ur ke- 
zéhez gyült volt 131 adományból 562 darab, 
a melyet jegyzék mellett átvettem. 
Azóta gyült az én kezem alá a 
választmányi jegyzőkönyvek és a 
kezemnél levő ellennyugtázó laj- 
stromok szerint : 
1862 novemberben 3 adományból 5 , 
1862 decemberben 4, 6 
1863 januárban 1, y 
„mártiusban I, 

abprilisben 5 , 8s 
„májusban T 
„juniusban 2 , 
„juliusban 3, dlő 
„augustusban 7 , 
„septemberben 3 , S 
„octoberben 7 2 
„novemberben 4á, S, 
„decemberben 4 , 9, 

1864 januariusban 4, l, 
még két vásár utján . 100 , 

áll tehát jelenleg a régiségtár 1012 
darabból, a mely 160 adományból és 2 vá- 

sam ki. 

Mint az éremtárhoz tartozó gyüjteményt 
273 adományból gyült 16 

azóta gyült a kezem 

sárból gyült bé. 

vettem át a könyvtárnok urtól : 
2 arany, 6305 ezüst, 5160 réz, 263 ón pénzt. 
alá 

1862 novemberben 4, , , 18, 3, 
1868 januárban p 47 
„februárban , 338,, 283 ,28, 
n mártiusban 2 ni 1 2 

áprilisben 3 p n 39,, Bm 
májusban 3 23, 

juniusban 2 1ő, 
„juliusban 13, , le 39, 6, 19,, 
„augustusban 9,,, d, 129, 5,, 12, 
nseptemberben 10, 16, 14 , T, 
„ogctoberben d , 139 T 4 
nnovemberben 3 - l s 
y decemberben 3, , 19, 40 , 2, 

1864 januárban ,, 0 441 , 593 , T 
Ezenkivül vásároltatott .., 36 , 84 , 1p 
e csere utján jött bé. , 7, 

két vásár és két csere 
után bégyülve 19 

Ezen összegből azonban 

Vagyon tehát összesen a muzeum éremgyüjteményében 166 adomány 

2, zZő65 , z4 , B364 
összesen 14,466 darab érem. 

leszámitandó a fenn emlitett cserébe ki- 

Mint külön gyüjtemény van még a muze- 
umban a gróf Eszterházy-féle éremtár, a mely 
áll az átadási oklevél szerint 3779 darabból 
és igy összesen van a kezem alatt 18,032 
darab érem 

Az e gyüjtemények felállitására szánt te- 
rem csak 1863 ju ius havában készült el any- 
nyira, hogy a gyüjteményeket oda lehetett 
költöztetni, minthogy azonban előre gondos- 
kodtam volt alkalmas szekrények és állvá- 
nyok elkészittetéséről, még a lefolyt nyár foly- 
tában annyira mehettem, hogy a régiségeket, 
az utolsó téli hónapokban bégyült darabok ki- 
vételével, négy fennálló üveges szekrényben, 
két asztalon álló lapos üveges szekrényben, 
egy szabad állványon és még négy kis pol- 
ezon oly rendben felállthattam, hogy a kik a 
nyár vége felé ott jártak, a gyüjtemény min- 
den darabját kényelmesen szemlélhették. 

A felállitott darabok meg is vannak szá- 
mozva oly rendszer szerint, hogy a darabon 
levő szám egy e végre készitett áttekintési 
rövid lajstromban az adományozó nevét ki- 
mutatja. Ez által el van érve az a kettős ezél, 
hogy egyfelől a végleges lajstromozás alkal- 
mával képes leszek minden darab után az 
adományozót megnevezni, másfelől az ado- 
mányozót még akkor se fogom eltéveszteni, 
ha a gyüjteményle nem illő tárgyak kikülö- 
nitése vagy ujból beérkező tárgyak besoro- 
zása által kénytelen leszek a felállitás mos- 
tani rendén változtatni. 

Régiségtárunk létszáma nagy számot nem 
mutat ki, a gyüjtemény kisszerüsége még 
szembeötlőbb, ha a hely szinén meggyözödünk 
róla, hogy e kicsiny szám nagyobbik fele oly 
darabokból áll, a melyek részint apró, részint 
értéktelen voltok következtében se szemlélés- 
re, se tudományos érdekességre nézve nem 
képesek figyelmet ébreszteni. Mind a mellett 
e kicsinyszerü gyüjteményünket aránylag na- 
gyon gazdagnak mondhatjuk. E gazdagságot 
kimutatja a következő rövid elősorolása a 
legszembeötlőbb és legérdekesebb tárgyaknak, 
a mint a gyüjteményt látogatónak szemébe 
tünnek : 

Mindjárt az ajtón belépve balról egy tüve- 
ges szekrény magában foglalja a birtokunk- 
ban levő görög és római, valamint egyiptomi 
régiségek nagyobb részét. Itt legelébb magára 
vonja a szemlélő figyelmét egynehány igen 
szép cserépedény Pompejiből, a melyeket báró 
Radák Isivánné adományozott intézetünknek, 
köztök felállitott 3 cserép szobrocskával ugyan- 

adott, ezek mellett láthatók az országban benn 
talált különböző alaku részint római, részint 

onnan, a melyeket Jancsó Lajos tanár url gá 

ment. ő , 158 , 26 
marad mint valóságos 
létszám 8 ,,7507 , 6219 , 360 
összesen . 14,273 darab érem. 

barbár cserépedények. Ugyan-e szekrényben 
állanak azok az egyiptomi régiségek is, a 
melyeket báró Orbán Balázs küldött volt ke- 
letről. Még alább van egy szép sorozat római 
mécsekből, a melyek közül egy Pompejiből 
jött, a többiek mind Erdélyben találtak, s ré- 
szint a fazakas mester rajta levő névbélyege, 
részint formája egynehányat közülök különö- 
sen érdekessé teszen. Az ezután következő 
máaodik üveg szekrény felső polczán megra- 
gadják a figyelmet a római viasztáblák a mel- 
léjök tett értelmezéssel, és mellettök az al- 
hambrai termek diszitményeinek másolatai 
azokkal a többi darabokkal együtt, a melye- 
ket gróf Ziehy Jenő Spanyolhonból hozott, és 
miután a vele megkinált pesti nemzeti mu- 
zeum nem akarta elfogadni, nekünk adomá- 
nyozott. Ezek mellett áll egy római hadisze- 
kérről való egymást kiegészitő két darab ara- 
nyozott bronsz diszitmény, a melynek törté- 
nelmében az a furcsaság van, hogy noha az 
első pillanatra feltünő tökélyes páros volta 
kétségtelenné teszi, hogy együvé tartozik és 
egy helyről került a két darab, mégis az 
egyiket a gróf Kemény József gyüjteménye 

Zichy Edmund adta Ezek alatt vannak kü- 
lönböző dombormüvek, a melyek közt két gyö- 
nyörü Mithra kö egyik Tordáról Nagy Mik- 

Kemény József hagyatékából, és a Torma 
Károly urtól beadott bronsz dombormű, a me- 
lyet az adományozó ur Szamos Ujvártt talált 
töredékekből a berlini muzeum conservátorá- 
val összeállittatott, gyüjteményünk gyöngyei 
közé tartoznak. 

Az ugyanazon fal mellett álló harmadik 
szekrényben állanak közép- és ujkori tárgyak, 
köztök egynehány igen szép lőportürök ele- 
fántcsontból csinosan kifaragva, a báró Wes- 
selényi Istvántól adományozott nagy ezüst 
kanta Bocskay István nevével és czimerével, 
egy Pávai Vajna Elek vegytudor urtól be 
adott ezüst serleg, egynehány érdekes cserép 
kanta az utóbbi két évszázból, régi üvegedé- 
nyek, egy felette érdekes lámpa, Bethlen 
István fejedelem lőszertáskája és egynehány 
ujkori faragvány, végre egy csomó minden 
féle alaku és nagyságu lovagsarkantyu vonják 
magokra a figyelmet. 

Az ajtóval szemben levő üveges szekrény- 
ben a gr. Mikó Imre ő nmlgától kapott disz- 
fegyverek vannak, az alatta levő szabad állá- 
son kőfaragványok, bélyeges téglák és a pol- 

ri határon talált két nagy hamvveder a 
legnevezetesebb tárgyak. 

Az asztalokon álló lapos szekrények egyike 

ókori bronsz maradványokat mutat, szobrokat, 
fegyvereket, házi eszközöket, díszitményeket, 
kulcsokat, fibulákat stb. különösen nevezetes 
egy gyönyörü bronsz kard gróf Mikó őö nagy- 
méltóságától, egy egész sor kelta bronsz fej- 
sze, egy egész sor bronsz fibula, de mind 
ezeknél nevezetesebb egy pénzverőbélyeg vas- 
ból, a melyre a gens Maria ismert denariusá- 
nak hátlapján levő szántó földmivelő látható. 
E bélyeg minden hihetőséggel pénzhamisitók- 
tól származik, találták Hunyadmegyében, a 
muzeumnak adta gróf Lázár Kálmán. 

(Vége következ k). 

Külföldi levelezés. 
Monstantinápoly, febr. 10. 

Utolsó levelében emlitett szavát ezen levél 
irásával váltja be iró a Konstantinápolyban 
lakó görögökről. Az ök állitásuk szerint mint- 
egy négyszázezer lélekből álló sokaság az, 
mely emlitett számból ha csak fele volna is 
a valóság, ugy is nagy tömeget teszen az egy 
olyan nagy városban, a hol a törökök szá- 
mát nyolczszázezer lélekre számitják, s az 
emlitetteken kivül az olasz és örmény itt lakó 
felekezet sok számu, ezek után számíthatók 
a nemelek és az izraeliták. Az angolokat 
mintegy kétszáz családra számitják, a fran- 
cziákat még kevesebbre, a magyarokat lehet 
mintegy kétszáz lélekre számitni, de a kik 
többnyire mesteremberek és cselédek, s még 
ezeken kivül laknak itt oroszok, spanyolok, 

maradékai közt kaptuk, a másikat pedig gróf 

lós urtól, a másik ismeretlen helyről gróf 

persák és ki tudná, hogy hányféle keleti kü- 
lön-különféle nemzet. Az való, hogy bár me- 
lyik részében e nagyvárosnak, mindenik he- 
lyen számos görög van. Ezen nemzet fürge, 
mozgékony és furfangos természete, öltözet- 
jeik- és lakásukban való izletességben hason- 
litnak a francziákhoz, s ha felettek is egy 
III. Napoleon rendelkeznék, a ki tudja a 
módját, hogy miként lehessen egy ilyen nyug- 
talan vérü, de egyszersmind tevékeny nemzet- 
nek örökös elfoglaltatást eszközölni, azon 
esetben ez a nemzet nem állana oly háttérben , 
mert mindenféle dologban ügyesek, és nem 
restek, de sok idő óta fel lévén zavarodva 
álladalmi rendszerök, s nem levén, ki atyai- 
lag gondoskodjék, örködjék felettek, ez okból 
nyugtalan természetjök erkölcsi hibákba so- 
dorta öket. Sok kitünő szépségü lény van 
mind a két nemen levők közt, egésséges al- 
kotásuak, szabályszerinti szép arczonallal, 
fehér bőrük, fekete szemek és hajuk, kicsiny 
kezük, lábuk, s bokáiknál vékony lábszá- 
ruak, inkább közép mind magas termetüiek. 
Daljaik mélodiája szépen hangzik; egyik nem- 
zeti indulójuk mélodiája az, a mely ,„Frádiá- 
volok czimű operában ezen vadász dalra van 
felhasználva : Nézd ott a hegytetőn egy bátor 
férfiu néz, Fegyverén tartja a kezét stb. Van 
egy más nemzeti indulójuk, melyet fellelke- 
sedésök alkalmával hangoztatnak az előbb 
emlitettnél hatósabb az érzelemre. Tudomá- 
nyuk a számolás mestersége, franczia, olasz, 
török nyelvek beszélése, és a kereskedés ; 
de a kereskedési tudományuk nem olyan rend- 
szerezett, a milyen az európaiaké, és mégis 
nagyon sok közöttük a kitünö vagyonu. Egy 
vagyonos görögnek a lakásába belépve meg- 
lepetést okoz az abban levő csillárok, lámpák, 
tükrök, ezüst eszközök fényessége, a szőnye- 
gek, butorok és függönyök drágasága, és 
mindenek felett a tisztaság; egy ilyen görög 
háznál három négy társalgó nagy terem van 
erkélyekkel ellátva, ezen termekből a szeriut 
költöznek egyikből a másikba, a mint a nyári 
forró napokban a nap reggeltől estig való 
fordulásában elkerülhetik annak meleg suga- 
rait; többrendbeli szobáik vannak, külön külön 
a családtagjainak háló , vendég- és fürdő-szo- 
báik. A cseléd., konyha- és mosóházak más 
elkülönitett épületben vannak. Kivülről nézve 
a görög épületet, az mindmegannyi szeszélyes 
ideát bizonyit, mintha egyik a másikat fölül 
akarná mulni a különezféle épitéssel. Van 
nagyszerü virágházuk és szép kertjök, a mely- 
nek sétaútjai ki vannak rakva apró fehér és 
fekete kavicskövekkel, a melyek mind egy- 
forma nagyságuak, mint egy réz kétgarasos, 
olyan szerü nagyságu lapos kövecskék, az 
ezekkel kirakandó utat először egyenesre plá- 
nirozzák, azután megint kétujnyi vastagon be- 
teritik azt vizes enyves iszappal, s abban 
azon kövecskéket élire állitják, szorosan s 
renddel rakva azt, egyiket a másik mellé oda 
illesztve, a melyek midőn tömötten berakat- 
tak, egy-egy kövecskéből csak akkora látszik 
a felszinen, mintha mind hajolt mandulával 
volna az kirakva; a fekete kövecskékből a 
fehérek közé különbféle figurák és virágábrá- 
zolatok vannak kirakva minta után, mint a 
gyöngy és hárász munkáknál, és igy minden 
útfordulásnál más-más féle formán van kirak- 
va az öles szélességű út; az udvar földje is 
igy van kirakva, vagy pedig fehér és fekete 
márványtáblákból ostábla formán koczkázva. 
Azt jegyezve meg, hogy az ilyen lakások, a 
melyekhez kert, udvars oly sok kényelem van 
épületjeikben, az mind a külvárosi nyári la- 
kásokben van igy; a belvárosban helyszüke



miatt ök sem kényelmeskedhetnek tetszésök 

szerint. Az örökös tisztogatás napirenden van 

náluk, házporozás, ablak, házföldje, folyosó, 

lépcsők, udvar földje mosása Ágynémüjök s 

viselő fehérnémüjök a legtisztább fehér, és 

mégis mindezen sok tisztogatás mellett is a 

poloskák elpusztitására nem is gondolnak, sőt 

megszokott béketüréssel szenvedik lakásaik- 

ban. Eledelek a törökökkel egy izlés- és szo- 

kásból készittetik, mind a két nemzet undoro- 

dik a sertéshús- és zsirtól, és az ezen éghaj- 
lat alatt azoknak is egésségtelen eledel, a kik 
szeretik és szokva vannak hozzá; a görög és 
török, örmény , olasz legjobb eledelnek tartja 

az olajjal készültet, s valóban észszerüleg is 
jobb hatásu lehet a termesztés által előállitott 
mind az állati zsir, csak hogy megszokás kell 
hozzá; de vannak a görög- és töröknek olyan 
ételeik, a hol az olajat használni nem lehet, 

a zz oly alkalomra fagygyut használnak, a me- 
lyet kiforráznak, vizzel kiszivatnak jól, hogy 
a fagygyuszagot elveszitse, és csak azután 
olvasztanak ki, de bár akárhogy legyen is 
az kimosva, iró még most sem tudna bár egy 
falat fagygyas süteményt elfogyasztani; ilyen 
a szokás, mert voltaképpen mi magyarok is 
a levesen uszó zsirt megeszszük, pedig az 
valódi fagygyuzsir, sőt azon zsirral a szakács- 
nék galuskát és az ételekhez rántást készitnek, 
azt megeszszük, de az itt készitettől vissza- 
borzadunk. A tenger is sok különbféle hala- 
kat ád asztalokra. Az ételek készitésében a 
vereshagyma ritkán marad el, és nyárban a 
paradicsomalma benne van a levesben, a zöld 
ségben, és a megkészitett makaroniban. Cse- 
megétl mind a két nemzet szereti a czukros 
és mézes készitményeket; s bármely csekély 
eledelhez csinos asztalteritéket használ a gö- 
rög; finom és fehér asztalnémüt, és fényes 
ezüstből való evő-eszközöket. Ételkészitéseiben 
a tésztákhoz vajat is használnak, és az ő 
izléseiknek nem unalmas, ha a vaj régi és 
avas izü is. Az alsóbb osztályu görög férfiak 
éppen ugy tudnak főzni, mint a nők, söt 
vannak ételt áruló boltok, a hol két-három 
görög a délelőtti időt főzéssel tölti el, dél- 
utánra tisztára vannak mosva az edények, a 
bolt kiseperve, ülésekkel kereken rakva az 
asztalok mellett várják a vendéget. Egy tüz: 
helyen a boltban 8-9 pléből való nagy ono- 
zott tál hozzájok készitett fedelekkel fényesre 
van csiszolva, s az elkészitett eledelekkel 
rendbe állitva, mindenik tál alatt kevés égő 
szén tartja azokat melegen. A vendég először 
is fölemelgetve a fedőket megnézvén, hogy 
miféle eledelt boritottak azok be, melyekből 
étvágya szerint kér, s az asztalhoz ülve el- 
fogyasztja azt; de ezen eledelekhez a magyar 
ember nem érezne étvágyat. Mind a két nem- 
zet ürühúst fogyaszt többet mint marhahúst, 
és azt izletesen is tudják megkészitni, de ugy 
hiszik , hogy az ittlevő ürühús jobbizü az ele- 
delre mint a magyar földön levők, külformá- 
jokban az ittlevők az igaz, hogy különböznek 
a magyar földön levő ürüktől. 

Öltözetje mind a két nemen levő görög 
népnek párisi divat szerinti, az alsóbb osztály- 

ban a férfiak öltözete hasonló a török nép 

alsó osztálya öltözetéhez, fején mind a két 
nemzetnek örökösön csak a veres fesz látható, 
egy-egy görögnek a bugyogója különbözik a 
törökétől; mert az vagy tulontúl bő egész 
kereken lábig lenyuló ránczokból éppen ugy 
áll, mint egy bő szoknya, vagy pedig ezen 
bő bugyogó alól a lábszárhoz szorul, s fejül 
a nagy bőség miatt hátul lefigyeg, s a mint 
lépnek a mozgással idétlenül lityeg lotyog 
rajtok , ritkát lehet egy-egy aranyos mellényü 
görögöt látni, azt is mind csak az alsó osz- 
tályból, nemzeti öltözetüket a felsőbb osztály- 
nak egészen a franczia izlésü viselet váltotta 
fel, ezeknek nejeik és leányaik midőn az 
utczára kilépnek mindenik egy-egy divat min- 
tának néz ki, öltözetjeik a legdrágább selyem- 
és bársonyból készittetnek, vagy a legfino- 
mabb nyári kelméből, melyek választékos iz- 
léssel költségesen vannak felpiperézve. A ter- 
mészet által adott szépségeikkel nem elégesz- 
nek meg, mondhatni, hogy valódi rabjai a 
széppé tevő mesterségeknek, ez foglalja el 
nekik minden idejöket, és e miatt nem érkez- 
nek magukat szellemileg kimivelni. A görög 
nők közt nem sok van a ki egyébről is tud- 
jon beszélni mint a jelenlegi divatról, és a 
mindennapi mendemondákról. Bálokban, szin- 
házban ragyognak a sok briliánt s más nemes 
kövek és arany ékszerektől, és ezen sokra 
terjedő izletes és kényelmes helyzetre a költ- 
ségeket mind a kereskedés adja meg a görög- 
nek, de egy ily fényü ő költséget kigyőzni 
mező, azaz hely kell a kereskedéshez, és ezen 
mező itt a tengereken való közlekedés. 

A görög nép szapora faj; midőn eljönek 
a szép tavaszi esték egy egy lakásból öt hat 
gyerek özönlik az utczára; gyönyörüség nézni 
mily eleven fürgék, midőn beszélnek oly se- 
besen pereg a nyelvek, mint midőn a szarka 
csereg, és a mint szólitják egymást, hallani 
lehet a nevek között a régibb történelemből 
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A történet ugy hozta, hogy iró egy 70 
éves vak göröggel és annak családjával mint- 
egy 3 hó elteléséig egy szálláson lakott. Ezen 
T70 éves görög fiatalkorában (a mint mondják 
az ittlevők) fengeri rabló volt, a kinek is 
fiatalkori vadsága a jelenben fiaiba költözött 
át, az öreg vak most is idejéhez képest elég 
erős, tolmács által nyilvánitotta iró, hogy vá- 
gyalma volna az öreg életéből fiatalkori ten- 
geri történeteket hallani, melyre a felelet min- 
dig csak ez volt: hogy az öreg nagyon de- 
rék katona volt. Azon egyik erkölcsi hibát, 
hogy a más zsebéből a magukéba szeretik 
átköltöztetni a vagyont, arra ők mentségül a 
Licurgus spártai törvényét hozzák fel. A val- 
lási szertartásokat hiven megtartják, a böjtöt 
nem hibázzák el. Az emlitett vak öregnek 
lákásában volt egy ezüstből öntött Mária kép 
a kis Jézussal, ezen kép előtt egész éjszaká- 
kon lámpa égett, és nappal is minden tem- 
plomi harangozáskor meggyujtották azt; gyak- 
ran tömjént égettek a kép előtt, és minden 
este és reggel a vak öreg azon kép előtt 
végzi áhitatos imádkozását. Alkalmasint a 
betüszerint betöltött vallási szertartás által 
hiszik helyrehozandónak az életben elkövetett 
erkölesi hibákat; egy-egy szent kút- vagy kép- 
hez áhitatos búcsujárással sereglenek. Unne- 
pélyük mégegyszer annyi van, mint a kath. 
vallásnak. És mindezen nagy vallásosság mel- 
lett is van a görögök között, a ki a Jézus 
élete leirását nem tartja tulzottnak, de a mel- 
lett, hogy igy beszél, mégis pontosan meg- 
tartja vallása minden szertartásait. 

Halottjaikat éppen mint a törökök nem 
tartják, a melyik ma viradólag meghalt, azt 
már ma estefelé el is temetik. Az utczán a 
koporsóban levő halottat fedél nélkül viszik, 
és csak a sirnál teszik reá a fedelet. 

Folyó hó 7-én Abd Ul Aziz két fiát kato- 
nai nevelésbe iktatta, mi rendkivül nagyszerü 
pompával, a katonaság mindennemü ünnepé- 
lyével történt. Ez is egy jele az előhaladás- 
/nak, mert mindeddig ezt egy szultán sem 
tette gyermekével. Erre meg kell jegyeznem, 
hogy ö felségének egy különös professora van, 
ki őtet az európai mindennemü müűveltségben 
és előrehaladásban rendkivül finom tapintattal 
vezényli. 

A görögök között, kik bizva királyuk 
összeköttetésében az angollal, naponkint lehet 
hallani, hogy ez a föld az ő tulajdonuk, s 
tán még 1864 ben ismét kezekre kerülend. 

Az angol követ Syt Henry Bulver napon- 
kint váratik vissza az angol földről. 

Midőn itt tudomásra jött, hogy az osztrák 
a dán állomás bevételekor 519 közlegény 
mellett 30 tisztet vesztett el, mindenki öröm- 
mel dicséri az osztrák katonák hősiességét, 
azon hozzátétellel, hogy ott bizonyosan ma- 
gyar ezredek voltak. 

Még egy év se mutathat fel oly rövid idő 
alatt, mint a 64 annyi áldozatot a tengeren. 
A többek között január hóban a Marseille és 
Algir között járó posta gözös Atlás, ki ez 
alkalommal rendkivül meg volt rakodva, tö- 
kéletesen eltünt, és semmi hirt róla nem ve- 
hetni. Képzelhető azon családak bánatja, kik 
egy héttel későbbre Algirba utaztak az „Átlás 
gözössel elinditott családjokat feltalálni. 

KÜLÖNFÉLÉK 
— EÉElökelő műkedvelőink szini előadása 

volt szomoru napjaink egyik kedvesb jelen- 
sége. A mint már emlitettük, előkelő fiatal 
hölgyeink közül b. Kemény Vilma, gróf Hal- 
ler Fanni, ,Komáromi Teréz urhölgyek, és 
b. Huszár Ádámné Bornemisza Zsuzsa bárónő 
működtek közre; férfiak : báró Szentkereszti 
Zsigmond, Komáromi Andor, Szilvási Béla és 
Horváth Gyula. A „nyolczadik pont" és „chas- 
se croisók czimü egy felvonásos vigjátékot 
adák, a zenét Salamon zenekara képezé. Az 
előadás összevágó és szabatos volt, feltünt, 
hogy mindnyájan igen szépen szavaltak, s 
valóban a magyar nyelv legbájolóbb a fiatal 
szép hölgyek ajkain. A honleányi s honfiui 
buzgalom anyagi eredménye is megjött a szen- 
vedők részére, a bevétel nyolcozszáz forint- 
nyi összeget képezvén. A nemeskeblü közre- 
működők a szenvedő emberiség méltó hálá- 
ját érdemlik ki, midőn egy szent nemzeti, 
ugy melletti buzgalmukat a szegények érde- 
kében ily nemesen hasznositák. A közelebbi 
előadás a jövő hét elején leend. Mikora szin- 
tén tele szinházat várunk a közönség lovagias- 
ságától s honfi buzgalmától. 

—- Az erdélyi kölcsönös jég- s tüzkármentő 
társulat, folyó martius hó 13-ikán délelőtt 10 
órakor Kolozsvártt, belfarkas-utczai 82. szám 
alatti ház emeleti részében levő jelenlegi szál- 
lásán, szabálymodositó, és kapcsolatosan a 
mult évi biztositási eredményről készült szá- 
madás előterjesztése végett közgyülést tartand; 
melyre elébbi hirdetései folytán megjelenni a 
t. cz. bizt. tagok tisztelettel felkéretnek. 

A könyvolvasó közönség figyelmébe 
smert egy-egy nevet, mint p. o. Perikk, Szo- 
okk, Cleopátra, Áspázia s hasonlókat. 

ajáoltatik : miszerint a kolozsvári polgári tár- 
salkodó könyvtárából, 2 frt 40 kr. o, é. kész- 

pénz könyv olvasási dij előrei lefizetése mel- 
lett, egész 1864 év deczember 31-éig egy 
darab könyv, olvasás végett kivehető ugy, hogy 
a midőn az egy darabot elolvasta a kivevő, 
azt a könyvtárba beadván, más darabot kap 
helyette, s igy folytonosan olvashatni minden- 
nap; ennél olcsóbb könyvolvasáshoz ritkán 
juthatni , és a részletes könyvkivitel iránt könyv- 
tárnok, délután 3-4 óráig a társalkodói bel- 
monostor- ó-várutcza szögleten B. Apor féle 
ház emeletében lévő könyvtárban jelen Jévén, 
bővebb nutasitást adand; a könyvkivitel bizton- 
ságáért egy társalkodói tagjótállása vagy a 
könyv árát felérő pénz letétel szükségeltetvén. 
— A tegnap tartott gazdasági vál. ülés- 

ben a kolozsvári famosus XII. pont általános 
visszatetszést okozott. Veszedelmes tanai ellen 
mi is tüzetesebben nyilatkozandunk. 

(Necrolog). Csik sz. mihályi Balla Ist- 
ván s gyermekei Gyula, Ödön, Margit, özv. 
Boér Lajosné szül. Baranyai Róza, Boér Al- 
bert és Károly fájdalommal telt szivvel tudatják, 
hogy a jó nő, jó anya, jó testvér, jó hon- 
leány, Cs.sz.-mihályi Balla Istvánné szü- 
letett Boér Zsofia folyó hó 4-én dél- 
előtt 11 órakkr, földi pályája 31-dik boldog 
házas élete 10-dik évében, 18 napig tartó 
hosszas szenvedés után jobblétre szenderült. 
Hült tetemei folyó hó 7-én fognak délután 2 
órakor örök nyugalomra elhelyeztetni itt Vajá- 
ban a családi temetkező helyre. Vaja, mart. 
4-én 1864. 
— Magyar tudományos a kademia. A böl- 

cseleti, törvénytudományi s történelmi osztá- 
lyok febr. 29-dikei ülésében br. Kemény Gá- 
bor a legutóbbi nagygyülés által a törvény- 
tudományi osztályba megválasztott. levelező 
tag foglalá el székét ily ezimü értekezéssel : 
„A korszakok szelleméről«. Az értekező, mint 
külön korszakokat hozza főöl a keresztyén 
vallás elterjedését, a népvándorlások idejét, 
Mahomed vallása hatalomra jutását, a keresz- 
tes hadak korát, a reformatiót és végre a leg- 
ujabb, a szabadságról és egyenlőségről nevez- 
hető korszakot. A korszakokat nem történeti, 
hanem államtani szempontból vizsgálja s kere- 
si az átalános, ugyszólván lélektani alapot, 
melyen azok nyugosznak, és vizsgálja a ha- 
tást, melylyel az államra vannak. A külön kor- 
szakok, nézete szerint, bizonyos önkénytelen- 
séget tüntetve ki, saját irányokban haladnak, 
s egymásra nézve kölcsönösen vakok, valamint 
külön szenvedély alatt álló egyének. A kor- 
szellemnek — folytatja - mindig a legkülön- 
bözőbb sok millió emberre, igen nagy darab 
helyre, hosszu időre kellvén terjedni, téte- 
leinek vagy legalább is azok következteté- 
seinek nagyon sokakat, a nagy tömeget köz- 
vetlenül érdeklöknek, népieseknek kell lenni. 
Ezzel hozza egybeköttetésbe a nagy hatást, 
melyet a nemzetek, államok életére gyakorol- 
nak és hogy az szükségképp nemcsak polti- 
kai, de társadalmi is. A dolog természetéből 
következik szerinte, hogy mindenkor magát 
tökélyesnek tartja, másokat nagyon tökélyte- 
leneknek; és hogy a vezérszavak, a k vánal- 
mak fogalmazásai gyakran hibásak és külön 
részekben egymással ellenkeznek. Valamint 
azonhan semmi a világon oknélkül elő nem 
áll, ugy a korszellemeknek, minőségüknek, 
valamint érvényre juthatásuknak is, megvan 
rendes fejlési menete. És igy őnkint követke- 
zönek véli, hogy valamint az uralkodó nem- 
zetek megszabják a korszellem minöségét, ugy 
maguk a korszellemek igen különböző hatást 
gyakorolnak különböző nemzetekre, államokra 
Érinti továbbá ama kérdéseket : mikor nyuj- 
tanak korszellemek megnyugvást ?2 minő az 
élete s befolyása a korszellembek ? Végre pe- 
dig nébány átalános vonással megkisérti vilá- 
gositni : minő viszonyban vannak egymáshoz 
korszellem és nemzetiség; és mennyiben jo- 
gosult kölcsönös egymásrahatásuk. ÉEz az ér- 
tekezés menete, melyen kitünk a törekvés 
jelen koreszmeinket a régebhiek sorába, fej- 
lési folyamába állitani, a fejés rendét „kény- 
szeritő egymásutánjátt érvényre emelni, a nem- 
zetiség és korszellem viszonyát egymáshoz 
meghatározni. Értekező mintegy számol főlfo 
gásáról, mibőn szellemi munkálódásában to- 
vább akar haladni, kijelentve, hogy ezentul is 
iparkodni fog a politikai és társadalmi téren 
főlmerülő zavart eszméket tisztázni és meg- 
mutatni, miként lehet az átalános jóllét utján 
leggyorsabban haladni előre. E felolvasás nagy 
érdeket keltett. 

—– Lembergből a „Wiener Lloyd" azon 
biztos hirt veszi, hogy herczeg Sapieha Ádám, 
kinek megszökése a lembergi orsz. tszék fog- 
házából oly nagy feltünést tett, Galaczon van, 
s midőn az utána küldött osztrák közbizton- 
sági közegek által magát fenyegettetve gon- 
dolá, a galaczi angol főconsul védelme alá 
helyezte magát. A herczeg Angolországba 
utazik s azt igéri, hogy Londonból kelt leve- 
lében fog majd részletesb tudósitást küldeni. 
— Egy bécsi helyi lap jelenti, hogy a 

bécsi Wahringer-Strassén levő cs. kir. posta- 
hivatal minap éjjel kiraboltatott. A külső 
vas-, valamint a belső üvegajtó betörettek. A 
pénztárt elrabolták, de az összezúzatva már 

megtaláltatott volna s a rendőrségnek átszol- 
gáltatták. Hogy mennyi pénzt raboltak el, 
még nem tudatik. : 
— A temesvári ujságnak irják Orsováról, 

hogy ott e hó 1-sö napján két óra alatt né 
hány izben történt földrengés: Febr. 28-kán 
nedveshideg, komor idő volt. Este 9 órakor 
sajátságos moraj, szokatlan mély zugás volt 
hallható, mely koronkint ismétlődött. Közvet- 
lenül erre földingás következett, mely azon- 
ban csak két perezig tartott. Egy órával ké- 
sőbb a földalatti moraj ismét hallatszott, de 
földingás nem következett. Azonban 11 óra 
után oly lökések voltak érezhetők, melyek a 
népet felriaszták álmából; szerencsére a fe- 
nyegető vész kétszer ismételt rengés után el- 
vonult. A rengés az uj-orsovai szigetvárban is 
érezhető volt. : 
— Az oláhok milyen betükkelir- 

janak ? A ,Concordiát-ban olvassuk, hogy 
az oláhok, bár rég elvetették az ugynevett 
czirill betüket és széltében használják a ké- 
nyelmesebb és nyelvük természetének jobban 
megfelelő latin betüket, ugyannyira, hogy csak 
itt-ott söt az oláh klériküusok közt is ritkán 
fordulnak elő a potkovák (a mint a glogol 
betüket nevezik), mindazáltal a verseezi gör. n. 
e. consistorium inditva érezte magát a február 
19-dikei ülésében ez ügyet nyilvános tárgya- 
lás alá venni, melynek az lett eredménye, 
hogy elhatározták, miszerint az ottani kleri- 
kusok az oláh irásban ezentul ne használják 
a latin betüket, de még az ugy nevezett czi- 
vil czirill betüket se, melyek latin betükkel 
kevervék, és pedig következő okokból: a) mert 
aaok nem oláh betük (hát a czirill-félék oláh 
betüik ?) és nem alkalmasak az oláh nyelvben 
való használatra, mivel általuk az oláh nem 
fejezheti ki illendően érzelmeit (talán a hang 
kiejtést ?); b) mert a latin betük nem oláh 
betük, hanem csak a czirill-féle betük azok 
(értjük már), mert az oláh csak ezek által 
fejezheti ki érzelmeit, ugy a mint nyelve ter- 
mészete kivánja sat. Mi nem csodálkozunk 
azon, hogy e szokásos atyai gondoskodásból 
eredt határozatot a szerb nemzetiségü püspök 
helyben hagyta, vagy talán inditványozta, ha- 
nem fájlaljuk az oláh nemzetiségi ülnökök kö- 
zönyét, melylyel sem az egyháznak sen 
nemzetiségüknek nem tettek szolgálatot, 
inkább árthatnak, ba a fiatal klerikusok ellen 
nem szegülhetnek a tendentiósus nyomásnak. 
Mióta a tudomáyosan kiképzett Velea Tinku 
volt tanár alapos nyelvtanával együtt ugy szól- 
ván kiküszöböltetett, azóta az ottani hittano- 
dában egy uj nyelvtant adnak elő, imelyet a 
szerb nemzetiségü püspök szerkeztett, kinek 
szintén szüksége volna egy alapos oláh nyelv- 
tan tanulmányára. 

M 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, mart. 1. A 

felsőházban Westneath marduis, vonatkozva 
a párisi merény-perre, azt kérdi, valjon a 
kormánynak, ha erkölcsileg meg volna gyö- 
zödve, hogy az összeesküdteket Mazzini, vagy 
Angolországban élő bármely más személy se- 
gitette, volna-e joga az idegen-törvény alap- 
ján fellépni ? 

Russel lord a következöleg felelt : Én 
ugyan tökéletesen egyetértek a nemes mar- 
duisval abban, hogy mind az, a ki a fran- 
cziák császárjának meggyilkolására összeeskü- 
vésbe elegyedik, a legutálatosabb bünt követi 
el; mindamellett nincs jogom azt mondáni, 
hogy Mazzini ur, vagy ez országban élő 
mely más egyén e bünt elkövette vol 
semmi ilynemü bizonyitványom, s mi 
idegen-törvény alapján semmi hatalmam nincs, 
a mint a nemes marduis hiszi, csak azt felel- 
hetem neki, hogy ez ügyben semmi lépést 
nem teendek. 

Az alsóházban Cox ama nyilt vá a által, 
a mely a párisi büntető törvényszék előtt 
Stansfield parlamenti tag, mint Mazzini tine 
részese ellen emelve volt, öntönözve ma 
gát, hogy a nevezett tagtól ez iránt i 
gositást kérjen. 

Stansfield ur nagy boszankodással uta- 
gitja vissza az ellene emelt vádat. Méltósága 
alattinak tartja még csak bizonyitni is, hogy 
ő gyilkossági kisérletet soha sem közvetlenül, 
sem közvetve elémozditani nem fogna. De 
Mazzini is, a kit tizennyolcz év étai er, és 
a ki aljasabban volt rágalmazva, mint bárki 
a földön, soha sem fogna egy ily u dos 
büntényre kezet nyujtani. Hogy nevét minden 
legkisebb ok nélkül hozták kapcsolatba az 
utóbbi összeesküvéssel, az egy rés ehajlatlan 
nyomozás után hamar kiderülne. (Tel zós 

Hennessy : Mazzini maga az oka, a az 
ellene dobott vád hivőkre lalák ilkz 0 ne- 
vezte az összeesküdt Grecot ,lelkesült hazafi- 
nak4, s ily neág tellett nem gatys ig 
feltenni, hogy Greco a franczia rendőrség 
eszköze volna. lóvátaipe válta mgti hogy 
volt-e csakugyan pénzgyüjtés Angliában a 
rény kivitelére; hogy Alower és Mazzini ugyan- 
azon személy-e, és hogy Stansfield ur vett-e 
részt az állitott pénzgyüjtésben. 



Stansfield: Igaz, hogy barátja Mazzi- 

ninek, de ugy nevezett Flower urról semmit 

sem tud, s olasz hazafiak részére való pénz- 

gyüjtésben soha sem mint bizottsági tag, sem 
mint titkár nem vett részt. 

Aldeorman Rose még azt kérdezi, la- 

kott-e Mazzini valamikor Stansfield ur házá- 

ban? – Ez a kérdés azonban felelet nélkül! 

maradt, miután a ház különböző részeiből ezt 
kiáltozták : „Ne feleljen ön többet !4 

A „Paysé-nek azt irják Londonból, hogy 
Russel lord nemhogy elcsüggedett volna javas- 
latainak sikertelenségén, sőt még egy uj jegy- 
zéket intézett a német szövetséghez, Austriá- 
hoz és Poroszországhoz. Az angol minister e 
jegyzékében olyan formán nyilatkozik, hogy 
a személyi uniotól nem lenne idegen. Egy- 
szersmind Keresztély királyt sürgeti, hogy 
feltétlenül és határozottan nyilatkozzék az ér- 
tekezlet mellett vagy ellen. 

Francziaország Páris, mart. 2. Fer- 
dinánd Miksa főherczeg mostanában a közte 
és III. Napoleon közt kötendő katonai egyez- 
mény felett levelez a császárral. Egyik pont, 
a mely iránt még meg nem egyezhettek , az] 
a kérdés, hogy a franczia idegen legio, a 
mely a közelebbi hat évre a mexikoi uj kor- 
mány rendelkezése alá lesz adva, viselje e 
vagy nem ez idő alatt is a franczia három 
szint. A főherezeg azt akarná, hogy viselje, 
mert csak igy lehetne igazában szó az uj 
trónnak erélyes franczia támogatásáról. 

Olaszország. Turin, mart. 1. A mint 
a ,P. LI.4-nak irják, az angol kormány ki- 
sérletet tett volna valami szövetség félére Olasz- 
országgal, a dán monarchia területi épségének 
fentartása érdekében. A turini angol követ a 
kérdést csak ugy mellékesen penditette meg, 
mintha az saját magán nézete volna. Az olasz 
külügyminister azonban kitérőleg felelt, mi- 
után a herczegségek Olaszországot nem érdek- 
lik közvetlenül, e mellett Dánia területi ép- 
sége, Austria és Poroszország eddigi fellépése 
által, inkább biztositva mint fenyegetve lát- 
szik. A tudósitó e határozatlanság főokát 
Francziaország tartozkodó politikájában hiszi 
rejleni, miután Turinban annyira függenek 
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verzésre határoznák el magukat, mihelyt be- 
bizonyulna, hogy egy Austria ellen inditandó 
háboruban franczia támogatásra nem számit- 
hatnak. 

Németország. Berlin, mart. 2. Wran- 
gel tábornagy megdorgáltatásáról és lelépésé- 
ről az „Elb Ztg.4-nak következőt irnak : Ká- 
roly porosz herczeg Schleswigbe utazása, s 
a bar-sur-aubei csata 50 éves emlékünnepé- 
lyén jelen nem léte mindenféle hirekre ad al- 
kalmat. Egyik, állitólag jól értesült oldalról 
az hallatszott, hogy ez utazás oka Wrangel 
tábornagy lemondása volna. Ugyanis a szö- 
vetséges csapatok Jütlandba nyomulása után, 
birszerint az angol követ Bismark minister- 
elnöktől köze'ebbi felvilágositásokat kéretett a 
benyomnlás iránt. Hirszerint, a ministerelnök 
sajnálatát fejezé ki a benyomulás felett, s 
megjegyzé, hogy ezért a tábornagyot meg 
fogják dorgálni. E közlést az angol követ 
tüstént Londonba táviratozá, s erre támasz- 
kodva tevé az angol ministerelnök a parlia- 
mentben Wrangel megdorgáltatására vonatko- 
zó közlését. Midőn ez utóbbi e közlésről ér- 
tesült, és semmi kétséget sem táplált az iránt, 
hogy Berlinben ily nyilatkozat történt, hir- 
szerint paranesnokságáról lemondott. Továbbá 
azt is hirlik, hogy Frigy es-Károly herczeg e 
közlés felett magánkivül volt, s kardját is el- 
veté E két föur kiengesztelése végett a király 
azt az óhajtását fejezé ki, hogy Károly 
herezeg utazzék Schleswigbe. Ha az ügy ugy 
áll, a mint beszélik, s ha a herezegnek nem 
sikerül, a főparancsnokot más hangulatra té- 
riteni, ugy talán visszalépését lehet várni egy 
oly férfiunak, a kinek hivatalban maradását ed- 
digelő oly szilárdul állónak tartották A leg- 
közelebbi napok felderitendik az ügy állását.4 

Fridericiából jelentik, hogy szinte az ösz- 
szes nök s gyermekek odahagyták a várat, s 
vagyonukat magukkal vivén, Fünen szigetébe 
menekültek. Egyébiránt nemcsak Jütlandban, 
hanem a fővárosban is azt hiszik, hogy a né- 
met csapatok rövid időn Fridericia ellen fog- 
nak előnyomulni; ezt a legujabb harczias or- 
szággyülési felirat kikerülhetlen hatásának te- 
kintik. 

Orosz- és Lengyelország. Az orosz- 
Francziaországtól, hogy azonnal teljes lefegy- lengyel tartományokban olyan hirek szárnyal- 

nak, a melyek szerint a birodalom belsejéből 
ismét jelentékeny számu orosz 
(60,000-ről is beszélnek) volnának utban a 
lengyel tartományok felé. E csapatok a legszi- 
gorubb határőrizetre lesznek forditva, hogy, 
hogy a felkelést minden kivülről jövő táplá- 
léktól elzárják s igy egy csapással megsem- 
misitsék. 

Varsói tudósitások szerint az ottani orosz 
hatóságok leleményessége kimerithetlen nem- 
csak a kegyetlenkedés hajmeresztő nemei, ha- 
nem a vagyonkobzás különféle ürügyeinek is 
feltalálásában. Nem rég egy Kaminski nevü 
volt orosz altisztet megölve találtak egy házban, 
a melyet bizonyos Konarski nevü varsói pol- 
gár tart bérben. A házbérlő fiára, hogy, hogy- 
nem rábizonyitották , hogy egy nappal az eset 
előtt tudott valamit a gyilkossági tervről. Hogy 
miért nem jelentette fel a városi hatóságnak 
3000 rubel pénzbirságra büntették, a melyet 
tiz nap alatt be kell fizetnie. Ha Konarski, 
vagy az apja vagyontalan emberek találnának 
lenni, ugy a háztulajdonos fizesse a pénzbirsá- 
got, a mit, ha tiz nap alatt nem teljesit, a 
házat el fogják kobozni katonai czélokra. 

A mult hó 25-kén Kalisban egy Wolski 
nevü lengyel nemest a hatóságoknak, mint 
felkelőt feladtak. Midőn üldözve látta magát, 
először is egy utcza-hajlásba, s onnan egy 
házba igyekezett menekülni. Az üldözők min- 
den sietésük daczára sem érheték őt utól, ő 
egy házon át menekült meg, a melyben kö- 
penyét ott hagyta. Kalis városára e gyanus 
egyén kézrekeritésének meghiusulása miatt 
25,000 ezüst-rubelnyi hadiadót vetettek, a mit 
egy hét alatt be kellend fizetnie, ha a kato- 
nai executiot ki akarja kerülni. A házat, a 
melybe az üldözött egyén menekült, katona- 
ság szállotta meg, s hihetöőleg nem kerülendi 
ki az elkoboztatást. Az emlitett napon Kalis- 
városa az oda- s onnan elutazók előtt telje- 
sen el volt zárva. 

Ujabbak. Berlin, mart. 5. A „Spen. 
Ztg.4-nak távirják Bécsből : Manteuffel tábor- 
nok küldetésének kivánt sikere lett; Austria 

ban tovább folytassák. 

csapatok a 
- Páris, mart. 6. A „Jour. des Deb,4 

,M. Post"-nak egy heves czikkére felelve 
ezt irja : Nem valószinü, hogy Austria egy 
főherczeget küldjön Párisba és hogy Napoleon 
ezt az austriai főherczeget megajándékozta 
egy oly koronával, a melyre ennek semmi 
jogczime nines, ha Bécs, a mint a ,M. P." 
állitja, reactionarius fondorlatok központja 
volna, a melyek nyiltan európai báborut ké- 
szitnek elő Francziaország ellen. 

Ferdinánd Miksa főherczeget 5-én délutáni 
4 órára várták Párisba elfogadására az elő- 
készületek meg voltak téve. 

A „Pays" szerint a Brest alatt horgonyzó 
porosz hadi hajók parancsot kaptak, hogy a 
keleti tengerre induljanak. 

—– Turin, mart. 6. A lapok közlik Na- 
poleon császárnak a ,Societá nazionale ita- 
Hane" által, az összeesküvés alkalmából hozzá 
intézett feliratra adott válaszát, a mely e sza- 
vakkal végződik : „Ilynemt kisérletek semmi- 
képp nem változtathatják önök hazája iránti 
érzelmeimet. Mindig szerencsémnek tartom, 
hogy függetlensége megalapitására közremun- 
káltam.* 

—- Roma, mart. 5. A franczia és pápai 
csapatok közt viszálkodás ütött ki. 

- Sz. Pétervár, mart. 6. A mai hir- 
lapok több császári rendeletet közölnek a len- 
gyel parasztok örökváltsága, továbbá a len- 
gyel községek önkormányzati elvek szerinti 
rendezése ügyében, a nemesség és parasztok 
közötti kötelék teljes megszakitásával. 

— Varsó, mart. 6: Ma délben ment vég- 
be a város köztérein a császári nyilatkozvány 
ünnepélyes kihirdetése a paraszt kérdés meg- 
oldása tárgyában. 

beleegyezett, hogy a hadmüveleteket Jutland- - 

Bécsibőrze Mártius 4-dikén: Nemzeti köl- 
csön 79.65. 50/, Metallidues 71.50. Bank-rész- 
vény 771. —. Hitel részvény 177.90. Váltó Lon- 
donra 119.30. Ezüst 118.75. Arany 5.726/1. 

1860 diki Állam kölcsön 91.40. 
Mártius 1jén: Urbéri kárpótlási 

Magyarországi 73.50. Erdélyi 70 T5. 
kötvény 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIUL. 

Ad M 248. 1864. 
HIVATALOS. 

ay (e-2) 
(46) Hirdetmémy. 
A gazdasági egylet igazgató választmánya a január hó 25-kén tartott közgyülés ren- 
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deletéből ezennel tisztelettel felkéri az egylet azon alapitó és részvényes tagjait, kiket 1l- 

let, hogy kamat- és részvény-hátrálékait legfeljebb folyó év ápril hó 20-ig az erdélyi 

gazdasági egylet pénztárába Kolozsvártt fizessék be, ellenkező esetben a választmány kény- 

telen lévén kötleveleiket az egylet ügyvédének általadni, a hátrálékok behajtása végett. 

Az erdélyi gazdasági egylet választmányának 1864 január 26-án tartot üléséből. 

NAGY JÁNOS s. k. egyleti-titkár. 

HHirdedmmémy. 
Kapcsolatban az Erdélyi Hivatalos Értesitő idei folyamában közzétett hirdetménynyel 

ezennel közzététetik: miszerint Szamosújvár várossa területén a marhahús vágása s 

árulás joga idei húsvét szombatján kezdve, mint engedélyezett ipar 1859-iki Decem- 

ber 20-ról kiadott Cs. Nyiltparancs értelmében fog az arra, s pedig annyi számú válalko- 

zóknak engedélyeztetni, a hány a tanács belátása szerint a helyi viezonyokhoz képest 

szükségesnek fog láttatni. 
K jelentkezés véghatárnapjáúl egyelőre folyó Mártius havának 11-ik napja 

tüzetett ki, a mely napnak estéli 5 óráig minden e tárgyú kérések a tanácsnál elfogadtat- 

nak, egyéb iránt megjegyeztetik, hogy a legmagasabb ára csak is a kolozsvári próba ár- 

nál egy krajczárral olcsób lehet. 
Sz. kir. Szamosújvár városa Tanácsának, 

(44) a4-) 
A magyar képzőmüvészeti társulat mártius 18-kán 

J165 írt ért. magyarmútárgyakat sorsolki. 
Egy sorsjegy ára 50 Mr. 

Kapható: STEIN JÁNOS könyvkereskedésében. 

Mártius 3-án 1864-ben tartott üléséől. 

Voith Márton. föjegyző 

NEM HIVATALOS.. 

ÁHorgony (Anker) 
Élet és járadék biztositási társulat Bécsben. 

A fenirt igazgatóság ezennel jelenteni kivánja, hogy a ,Főügynökség, 

a kolzsvári kerületre a mai naptól kezdve Kolozsvártt Tauffer Károly ur- 

nak adatott által; nála találhatók az ügyzeti programmok és minden kivánt 

felvilágositással is szolgálni fog. Ennélfogva kéretnek a t. cz. biztositottak rész- 

vényük befizetését a nevezett főügynökségnél eszközölni. 
Bécs, márt. 7. 1864. Az igazgatóság. 

(18) 

Kolozsvártt KOZÁK EI füszerkereskedésében mindig 
al fris minőségben kapható: 

magyar LUCZERNA mag, LOHER-(Steier Klee), REIGRAS-, 

MUHAR-, BURGUNDI takarmány REPA-, TARLÓ EÉRPA-, 

ÁKACZFA-, EPERNFA- és mindennemü 
vetlermemymagvyal. 

Porosz kir. kerületi orvostudor KOCH 

jegeczes növény-ezukorkái 
eredeti fedett skatulyákba változatlanul kapható 35 és 70 krajczárjával. 
Ezen a legjelesebb alkalmas nővény és gyógy-füvek nedvéből, a legtisztább 

czukor jegecz részecskékkel töményitett Dr. Koch féle növény-czukorkák, mint a leg- 
elösmertebb részvét által hasznosnak bizonyosult ajánlható, mint enyhitő és ingercsil- 
lapitó, a köhögéseknél és rekedtségnél, torokfájásoknál, nyálkás 
bajaknál; midőn az azokba foglaltató növénynedvek és édes állományok szerves 
kivonata által, a beszéllő szervek fenntartására, tisztaságára és engedékenységekre 
megbecsülhetetlen hatással birnak. Minden eseteknél a nyálkhártyákra, s azok el- 
ágazásaikra enyhitöleg s oldólag hatnak, a kiüritéseket könnyitik, a gyengén táplá- 
ló s erősítő alkatrészeik átal, a velek érintkezésbe jövő szervrészeket erősitik. Dr. 
Koch növény-czukorkái nemcsak ezen valódi jeles tulajdonságok által külömböz- 
tetik meg magokat, a gyakran anoyira magasztalt mejj-theától, mejj-siruptól Pate 
pectoráletól, sat. hanem különösön kitünnek ezen szerek felett azon 

előnyös sajátságok által, hogy az emésztő szervek á"tal könnyen fel- / 
vétetnek, s hosszas használat után is semmi gyomor nehézséget, Sa- 

vanyságot vagy nyálkásodást nem okoznak, vagy hagynak magok után. [ 

Tag A tévedések kikerülése tekintetéből jól megjegyzendő, hogy 
Dr. Koch jegeczes növény-ezukorkái csak is hosszukó a mellékelt bé- 

lyeggel ellátott eredeti skatulyákba vagynak pakolva, s egyedüli valódiságokban 

Kolozsvártt: csak isgyógysz. UOLFF J. s Khudi J. özvegyénél kap- 

hatók, valamint Beszterczén: Kelp Ferenez; és Dietrich é Fleiseher; Brassóban : 

Stenner F.; és Jekelius Ferencz gyógysz.; Déván: Büchler A.; Nagy Enyeden: Bisz- 

tricsányi A. és Trajánovits Ede gyógyszerész.; Erzsébethvároson: Schmidt A.; Hát- 

szegen: Mátéfi Béla gyógysz.; Károlyfehérvártt: Rusz János és Matherny Emil gyógysz.; 

Kézdi- Vásárhelytt: Fejér Lukáts; Maros- Vásárhelytt: Fogarasi J. D:; Medgyesen: Ván- 

dory t Brandsch; Segesvártt : Misselbacher fia és Teutsch; Sz- Ujvártt : Placsintár és 

fia gyógysz.; Szász-Régenben : Wachner Traugott; Szászsebesben : Weissörtel Ad. G.; 

Szebenben: Zöbrer J. F.; Székely-Kereszturon: Binder Márton; Sepsi-Szentgyörgyön : 

Vitályos Béla; Sz.-Udvarhelytt: Kauntz J. A. gyógysz.; Szeredában: Gozsy A.; Sz-. 

Somlyón: Ruszka Ignácz; Tasnádon : Szongott Jakab; Tordán: Velits és Wolff G.; 
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G,8) 

Miindó szlins. 
A Froöhlich ház 2-ik emeletén egy utczai szép nagy szoba két mellék 

szobával és nagy konyhával kiadó; értekezheti Demjén Lászlónál. 

6G) Igem olcsó biriók elad. e-) 
Belső- Szolnok megyében Rognán, mely áll 840 hold ös erdőből, a helység közelé- 
50 hold minden évben használható rét és szántókból, és korcsomajog hozzá. 

Ertekezhetni Korbuly Bogdán urnál Kolozsvártt középutcza saját házánál. 

(2-3) 
fHirdletmémy. 

Sztojkai fürdő, épületjeivel, étel és italárulással és vizkereskedéssel együtt, 
egy vagy több évre haszonbérbe kiadó. Értekezhetni a tulajdonossal, belső szénmutoza tA. gyó, 

éő0. er att, földszini, Koozsvártt, cmd mmogdskz gz rsken 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda befüivel (Bel-farkasntcza T4 sz.) 
sk ma melleklet: Tauffer Károly Vetemény és Virágmagvak árjegyzéke.


